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And it was on the eight day [that] SPToY 1291 19INY TR XA PRwa ofa I 1

Moshe called to Aharon and to his sons
and to the elders of Israel. ORI
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He said to Aharon, Take, for yourself, a b1 NRED P12 93 TR TIR-IR 0N 2

young calf, for a sin-offering and a ram
—for a burnt-offering—unblemished T 397 20pM DRRR 1Y
ones, and bring them before Adonoy.
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To Bnei Yisroel you shall speak, saying, PRETY BTyl P YN 920 YR 12N 3

take a he-goat, for a sin-offering and a
calf and a lamb, both one year old— 9V apnn w2 wan) tan
unblemished—for a burnt-offering,
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an ox and a ram for a peace-offering, to amyE i s Ay DRYh T i 4

sacrifice before Adonoy and a meal-

to overflow
offering mixed with oil, for today, [0 AR M oFT 02 w2 Al
Adonoy will appear to you.
KON ) 7R RN2T? XWTP N0 15T 1M
127 7930 1T X! 1T NP W AWRI KDY
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They took that which Moshe 2P Tyin SR BTON MR T W DN TP 5
commanded, before the Tent of

Meeting; and the entire congregation TV 397 TRV AT
approached and they stood before

Adonoy.
1P XIY 12Y DIR? AYH TR VT M TR
n DR 10R) XAY2 22

Moshe said: This is what Adonoy KT YD M TR 9270 0 A0h W 6

commanded you to do: and the glory of

Adonoy will appear to you. T T2 0PN
") NTIYN 2 TRD T RMIND PT AYH K

7T R 1197
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Moshe said to Aharon: Approach the
altar and perform [the services of] your
sin-offering and your burnt-offering
and atone on your [own] behalf and on
behalf of the people; and perform [the
service of] the peoples offering and
atone on their behalf, just as Adonoy

commanded.
IRV M) T2Y) RO2TR? 29 1KY AWH M)
Ry 127 I 739) XY 9] 199 782) N7y M)

? TRD T X3 1Y 199)

R

Ay f2maTOR 2R IRTOR Avh MmNt 7

Ay oy Y T2 122) NN AARLANR

T S YR D193 1921 DY 1270 0N

: T

Rashi

(17,8 RDWID 27N) NIN21 2% ,W12 ANR O OwR 19 RR ,DWAD XY W12 AR AW L0250 R 27p

P2 12 DAY LJNRLA DR

PR LINPW IR

7% TNR IROMY LRI I 12 DAY MRIY Dpn 93 .waAd B oty YW .oy 2P

Aharon approached the altar and
slaughtered the calf that he had for a
sin-offering.

M2 7T RONUAT X2 M 0231 X2TR7 1IN 29
Aharons sons brought the blood to him
and he dipped his finger into the blood
and put it atop the corners of the altar
and he poured the [remaining] blood
into the base of the altar.
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remainder

The fat, kidneys and the lobe of the liver of ey

: . 72037 MDA DR 1993 CnR) 290NN
from the sin-offering, he burned on the TRTIR M AR MR “NR) 300N 10
altar, just as Adonoy commanded

Moshe.
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The flesh and the skin, he burned in a MY I k2 M WIrn W2y 11

fire beyond the encampment.
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He slaughtered the burnt-offering; and 233NN PON 198 232 Wy TYYATIN YN 12

Aharons sons presented the blood to

to sprinkle
him, and he sprinkled it all around the P30 MY *ﬂpmt?l
altar.
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They presented the burnt-offering to UNYTIN) IO YRN W¥RT TSYIIN 13

him with its limbs severed and [with]
the head, and he burned them on the MY PN
altar.

79 POX] XYM M) RIIRY 72 WORK K07 M)

N72T2

ll targum.page/parasha/shmini 4



I

He washed the innards and the feet and t?ﬁ;ﬁgo?f

locusts
burned them on the burnt-offering, on OV QRN DYI90 TNR) 2RATNR YO 14
the altar.
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He brought the peoples offering; he JwN RO TN MEN DY 1277 DY 29PN 15

took the peoples sin-offering-goat, and
he slaughtered it and offered it as a sin- TR ATRYM) IR Y7
offering, in the same manner as the first
one.
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He brought the burnt-offering and he [0DWRY T TN 2970 16

did it according to the rule.
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He brought the meal-offering; he filled Tupn nan i3 Ky HaRIIN 2PN 17

his palm from it and burned it on the
altar: aside from the burnt-offering [that P27 N Tavn ATy
was brought] in the morning.
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He slaughtered the ox and the ram, the
peace-offerings of the people; and
Aharons sons presented the blood to
him and he sprinkled it all around the
altar.
Ry *7 WP NI KT M) K70 1y 037
RO2TR 29 ARIM A7 RBT M 1IN 33 W00RK)
1ino 1IN
The fats of the ox and of the ram; the
fat-tail, the [fat] covering [the innards],
the kidneys and the lobe of the liver.
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They put the fats on top of the breasts
and he burned the fats on the altar.
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to sprinkle
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remainder
of kidney
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The breasts and the right thigh, Aharon
waved [as] a wave-offering before

Adonoy, just as Moshe commanded.
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Aharon raised his hands toward the 79 02721 aYHR (V7] 1NN 1IN Xt 22

people and he blessed them. He e
descended [from the altar where he] [DRPWm AYT IREAn nvyn
had offered the sin-offering, the burnt-

offering and the peace-offering.
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And Moshe and Aharon went [in]to the 1272 W) THIR DRON 1IN Awh K3 23
Tent of Meeting and [then] they went

outside and blessed the people, and the YTORTIN M TIAD N DYTIK
glory of Adonoy appeared to the entire

people.
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A fire came forth from before Adonoy
and consumed what was on the altar;
the burnt-offering and the fats. All the
people saw and they raised their voices
in praise, and they fell on their faces.
I X372 Y MPIN T OTR 19 KON Nppy
29 791 1MW) XY 92 RIM X120 M) KNPy
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Nodov and Avihu, Aharons sons, took,
each of them his fire-pan, placed fire on
it and then placed incense upon it and
they brought before Adonoy a strange
fire, which He had not commanded

them.
2T AN 123 RIPIARD 273 IR 212 120D
» TR 13R) PYLp A W) ROYK 113
TN TRD XY T RPN XOWK
A fire came forth from before Adonoy

and consumed them, and they died in

the presence of Adonoy.
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Moshe said to Aharon It is as Adonoy NiaNo | M TN N IS T e 3

spoke, saying: through those that are

to be dumb
near me I shall be sanctified, and in the DTN 723N QYYD 17OV WIPK 29p2
presence of the entire people I will be _
glorified, and Aharon was silent. e
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Moshe called to Mishael and to Elzafan 77 DY 12 1BEYR XY DREPRON Tk NP 4
the sons of Uziel, Aharon’s uncle, and
said to them; Come closer and carry NRM DIRTIR WY 137P 2A7R RN 19K
your brothers from the presence of the

TINRY? PINRTOR WP
Sanctuary, to beyond the encampment.
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They came closer and they carried them KD MR PN DAIND2 BXEM M s

in their tunics to beyond the

encampment, just as Moshe spoke. YR 2T
"7 R R X207 TIN03 PA7RR 17p)
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Moshe said to Aharon and to Elozor P2 | RND LR 19ION TR e 6

and Isomor, his sons: Do not let your

‘to Eear to loosen
hair grow long and do not tear your X7 0990 X7 0TI | WIPN T9R DPWRY

garments so that you will not die and . , . :
2X7W 2793 DX AYP ATYT72 ) nan
bring [Divine] anger on the entire

congregation; your brothers, the entire T Y W IR D
House of Yisroel shall weep over the
conflagration that Adonoy set ablaze.
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From the entrance of the Tent of PR 1Y NBNTE INen XY T Yk hnom 7
Meeting you shall not go forth lest you
die; for the anointing oil of Adonoy is (9) :AYh 1372 AWy 02y MW

on you and they did as Moshe had said.
IR MRD RD?T NPEN XY RINT 12U AW
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Adonoy spoke to Aharon, saying, X 197R-9R T 2T 8

MmY R Qv Y om

Do not drink wine or any other DON32 TAN TI | DN | QU 13U T 9

intoxicant, you and your sons with you,
when you enter the Tent of Meeting and :DPDIT? 0P NRI NN X7) Tyin 27KoN
you will not die; this is an everlasting
statute throughout your generations.
1125973 Ty TID AR AYD X7 1101 00
1777 D7Y D PN XY) RIAT 12007
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weekday to divide

[So that you may] distinguish between P2 NRUA P GO PR WIPD P2 AN 10

what is sacred and what is mundane,
between what is impure and what is i \hich
pure.
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[And that you may] teach Bnei Yisroel \27 WX DP9 NX SN 12D AR 11
all the statutes that Adonoy spoke to

them, through Moshe. (9) 1AW T2 DY AT
TIT? 0 290 0T Rmp 93 M 9N 13 M R09RD)
nwnT X732
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Moshe spoke to Aharon and to Elozor P12 | TmR-oR TN 9K IROR A 1A 10
and Isomor, his surviving sons; Take
the meal-offering which remains of the A "WXR NNRI ATITY e DD
tire-offering of Adonoy and eat it [as] o _

: IR DWTR WP 0D MAMT P¥N Nign ;7N
matzos [unleavened] beside the altar,

for it is holy of holies [=most holy].
112 MR oY) MYLR av) IR oy Avh om
2T RIARR NWOWRT ROMID M 130 1MRNWRT
RT PYUTIP WP IR RN2TRH 002 YD 19N
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You shall eat it in a sacred place, for it is
your portion and the portion of your
sons of the fire-offerings of Adonoy, for

so have I been commanded.

X7 P12 P2M TR0 W VTR R AM 100

MPTRANN 12 MIX N7 R21AR

The breast of the wave-offering and the
thigh that is the separated portion you
shall eat in a pure (undefiled) place, you
and your sons and daughters with you,
for as your portion and as the portion
of your sons they are given from the
sacrifices of the peace-offerings of Bnei

Yisroel.
PP RINUIDRT KEIY M) RO KT M)
PIM TRIT X THY TDIN TIA DX DT NN

2R 127 RWTIP NOIN IR T3
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the leg
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The thigh that is the separated portion
and the breast that is the wave-offering,
on top of the fats of the fire offering,
they shall bring, to wave as a wave-
offering before Adonoy. It will be for
you and for your sons with you an
everlasting statute, just as Adonoy

commanded.
R0270 2327 ¥ RMMINT RT7) RMWIPRT Rpiv
T8y TI27) 77 071 7 TR RPN RRIY A7

N T2 VT N %Y Dp?

W 22907 WR Y A9ung M Amng piv 15
to quiver
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Regarding the goat of the sin-offering;
Moshe made a detailed inquiry and
behold! It was burned. He was angry
with Elozor and Isomor, the remaining
sons of Aharon, saying:
TRIAN R AW YN YADH RORVOT RTHY M)
TIRNWRT 10X *12 MR 291 MYPR oY 1)

Y
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0¥ 2°2277 TAID PID OT ANR W ITa0 Pawa nmR 93 bR
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Why did you not eat the sin-offering in W75 *3 WIPT Dipn2 ANBITNN DNPINND YYn 17

a sacred place, for it is holy of holies
[=most holy], and He gave it to you, to ATy MYTNY XYY 037101 | AR X7 DYTR
bear the iniquity of the congregation, to

HI *397 DY 937
atone for them before Adonoy.
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17000 ARY DYOPY PIN RAW

IMR aN9IR RD VITA L,A000 WIPT QPR PRI 29 AR LIRD 12 MnR am LREPa nhoeN LRI DWTR WP 0D
:0M9ONM QO DYIIR DAY LN NRWSD 239 1N MK
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AR2 79997 R’ DWW NRLM

inward

Behold its blood was not brought inside bR AMD WTPITIN ABTIR RIMAND 17 18

the Sanctuary, you should certainly
have eaten it in a holy place as I have DM WRD WP ANR 173K8N
commanded.
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Aharon spoke [in reply] to Moshe, BOREA-RN 129pT B 17 AEE-OR 1K 78T 10

Behold, today they brought their sin-

offerings and their burnt-offerings "N72K1 77X "R MNP 71 307 Bn7hnw)

before Adonoy and then such [tragedy] L
S Y2 2D oFn hrwen

befell me. If I had eaten the sin-offering

today, would that have been good in the

eyes of Adonoy?
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Moshe heard, and it was good in his (5) PYY2 2 TR YIEM 20

eyes.
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And Adonoy spoke to Moshe and to :09% HRY TIIRIRY TERTY T N7 1

Aharon, saying to them:
1Y MRt R oy avh oy » DhHm
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Speak to Bnei Yisroel, saying: these are 2R WX T PN XY SN 129N 12T 2
the living things that you may eat from
among all the animals that are on the TWTY WY ARI3T702n

earth.
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to split or

All that have a cloven hoof, and they afissure  tear

. noe Yo  nvovh ndne nowon | 9D 3
[the hooves] are [completely] split and R ¥oR S R g [ 72

the cud

that [also] chews its cud among 999R ANR SBT3 S noYn

animals, you may eat it.
Xpon XNOID 1OV 19701 RNOIR 1R°70 °T 93
PoYN A RTYII RIWD
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MR TUATAY MMAD MPTIM NIOY
$PTI NAL WD D TNR MR DN VAN INRT ORPH 79YA LA DY
DR AT YW ,RIWE MBIM LADT MR W R (T T 27IRINW) 2T 2% DA NPA 190 AW 13 .
MmN Wwo!
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(L7 02T WY R WY OV MAT ROR LN AR XM ,ARAY OA02 ]9 I9OKRD ANR

However, these in particular you may oM 73T S9in 998N XY MR R 4

not eat of those that chew their cud and
that have cloven hooves: the camel, for UPR 19791 RNT T APYRTD TR 19787

he chews his cud but does not have a :
1027 NI Xpw 0M9n

s '

split hoof it is unclean to you.
PTONM RIWD pONA N22°N X7 T M 072
K7 XN9I21 X7 XIWD 0B N X9n) I XY
1197 NI 2NOM P70

The rabbit, for it chews its cud but does

not have a cloven hoof it is unclean to
you. 1027 W]

NP'TO X7 RNI9Y NI XS 0B N Ni9u M)

1127 X377 280N
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The hare, for it chews its cud but it does
not have a cloven hoof it is unclean to
you.
X7 RNOIDY X7 XTWD KPR "N RHW M)
1157 X077 XINOD Kp'TO
The pig, for though it has cloven
hooves, and its hooves are [completely]
split—it does not chew its cud—it is
unclean to you.
PR7R 127U KT KNSR PTY M R M)
127 RIT 2ROR WD RY RIWD XM ANOY
You shall not eat of their flesh and you
may not touch their carcasses; they are
unclean to you.
PINOR PPN XY 1IAN7AIN WD K7 1IN0

727 IR

11 X"

hare

X7 79721 X177 TR N2yRT2 NIRT DY) 6

1027 N7 AXRY 7197197

a hog
yol vou) XA 7978 0M9Rp VI N
to drag off
roughly .
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D090 D) PTA MAYY 9V RYY TR 2w2 By .oowan

D10 (R ,RD RPN NN 22T D8 MR W MmN L7921 ¥an Y 2annn DR i 912 avan 8?2 anvaim

XY 179p 1921 DR L2270 ROR 72 VAT RD OMAN DA DRMV 72,0092 1M 2R, P0Nn DR PRy, Pann

(2372 13y 0L QTR 270 1AKRY ) (IO TIwT WR) 9302 ,WAn 8D mh Tnabn am,pow 9o

These you may eat, of all things that are
in water; all that have fins and scales in
the waters, in oceans and in rivers; you
may eat them.
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Rashi
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(7,7 RTORMW) wARY XN DRR 1P MnRIw 10D (01 PIN) 12 2apa PRhR 19K LNwpwp

All that do not have fins and scales [that M3 Ba NpRR) 1O TN W T 10
are] in the oceans and rivers; of any

creature that creeps in the water and of D23 W T Whl Ppm DR vIY V2R

any living creature that is in the water; filth
% a7 vRY

]

they are repulsive to you.
221 KM XA PoYR) PYY A7 M7 0T 93
IR RYPY X3 °T R RWDI 9311 RMT XYM
1=k
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They shall be repulsive to you, you shall Brba3 I 93NN K BYran 030 T TRYY 11

not eat of their flesh and their carcasses

to be filthy
shall be repulsive by you. A
TN M) PN K7 1i92R 1137 11T RYpY)
nEpYn
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Anything which does not have fins and NI VRU D22 NWRWR) TOI0 T WY 95 12
scales in the water, is repulsive to you.

. . . 109Y
1i27 XIT RYPYW Xn2 POYR) PR A MY 07 9
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These you shall consider repulsive from
among the fowl; they may not be eaten;
they are repulsive: the eagle, the white-

tailed eagle and the bearded vulture.
IR REPY 1WOORM XY RO n NEPYH IR M

XTY) W) X7

D7 YRY 129% XY Aty wpwn ApkeoN) 13

osprey

DI DR) 0TI WY
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STAR PR DY, aMAwA R OPRINA R D 1 PIT PR PR

The falcon and the vulture, to its kind.
A7 RPDIY) RMT)
Every raven, to its kind.
AT R2TW 93

The ostrich, the owl, the seagull and the

sparrow hawk, to its kind.

'TTY XY RO 1Y) KYY] RIPRY) N2 M)

The little owl, the cormorant and the

eagle owl.

RIDP) NPIY) NIIP)

type the kite
APRY  MRTON) ANTI NY) 14

rn% 29990 Ny 15

you will
seagull rob owl
AMWD DY) ORANT MR AT N3 DX 16
hawk
1S~ P R ¢ Y
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owl
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The horned owl, the pelican and the

carrion vulture.

NPIPTY XDR) RO
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The stork and the heron, to its kind. The BIOHERIEE
the... heron gtork
hoopoe and the bat. “NX) NDTIT NN '-",,J,’D’? DINT ‘_‘TODU hwy 19
N??Um R0 N A7 12X hYakmiing L
S : sy
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All winged insects that walk on four (0) :02% W07 YRY DIW5Y 1257 AWT I 99 20

[legs] are repulsive to you.
1% XA RYPYW YA DY 790107 ROWT XYY 9D

Rashi

DA PRI PYIR 22217 IO LPIRT DY PwmMIN 200130 DpI0 80 .LqWa P

However, these you may eat of all the D25y 9T AT 7Y Yon oKD HIns T8 21
flying insects that walk on four [legs],

those which have knees extending 132 M7 P77 vn b2 7] ROy
above their legs so that it hops on the

PR
ground with them.
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XY
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Of them, these you may eat; the locust,
to its kind the solom-locust, to its kind,
the grasshopper, to its kind and the
chogov-hopper, to its kind.
RIWY M AAD XD M phon jimn PR m
Y XA MY TR R M oain’
All flying insects that have four feet are
repulsive to you.
R RYPY P9I VIR A 7 ROWT XYY 99

1=,

a locust

XY iPRY 737R7 DR 9INR Bn APRTIR 22

the leaping locust
insect species

“IN) mPRY 94mT CnW PRy oyhen

alocust
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[
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As for these, [animals], you can be
made unclean; all those who touch their
carcasses shall be unclean until the
evening.

Y 280N I 1IAN?212 19P0T 22 NARNON PIRY

eR)

Anyone who carries of their carcasses;
shall wash his garments and is unclean

until the evening.
Ty aRon i HiYAaY vay 1inn7an:ieT 9

XY

ll targum.page/parasha/shmini 23

I2WTTY RRY DN7R YMT92 WpLn 7R 24

Rashi

IV 70RY MRA? POV (37N) LR

STIRML W DNy 190 IRPYN

to trample
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Thus every animal that has cloven AN | YOw) 7918 nodon A MR mhmaTob 26

hooves but its hooves are not
[completely] split and it does not bring YMTT22 07 O DKWY AW TP 1 NYow
up its cud, they are unclean to you; all

QY 072
who touch them shall become unclean.
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All [animals] that walk on their paws bATN-YY YT Hma2 PEahy Toin | b9 27

among all the living creatures that walk
on four legs, they are unclean to you. PWTTTY RRY DN YMIDD 027 0 DRRY
All who touch their carcasses shall be
unclean until the evening.
29 RPIRT XM 922 7T %Y 1207 93)
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@MY 7Y 2800
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Whoever carries their carcasses shall TWITY NpY) PTI2 022 DAYIIDN Ripim 28

wash his garments and is unclean until

the evening; they are unclean to you. (0) :037 MR DRRY
TY 280N P 7YY vaR 1innoa1 o Yiv

1127 1IN PIROD KW
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a weasel

These [also] are unclean to you among Toma PINTY PIE w2 XAwD DY on 20

all creeping creatures that crawl on the

tortoise mouse

ground; the weasel, the mouse and the DAPRY 2EM 139
toad, to its kind.
RT20 RYIX %Y W07 RWOIT RIROM 1127 PT)
T R2Y) X722Y)
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The hedgehog, the chameleon, the e A

alizard lizard of lizard

. MAVINM VAR ARVYM 0OM IRINM 30
lizard, the slug and the mole. PRI EENE ORI LD ket

NI NOR) REPL7M) K1) 87

Rashi

M7 L IPIR
7T LIRLY
WR7YDD 0nRnn

:R"D9Y .NHWIN

These are unclean to you among all the DNh2 D72 YA P02 DY mamua TN 51

creeping creatures. Whoever touches
them when they are dead shall be WY RRY

unclean until the evening.
i3 37977 22 XYY 222 127 PARORT PR

XU Ty 2801 I TiAning
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Everything, wherever a part of them
may fall when they are dead, shall
become unclean, such as a wooden
vessel, or a garment, or a hide or a sack.
Every vessel with which work is done,
shall be brought [put] into water, and
remains unclean until the evening,

[then] it becomes clean.
921 aRoR i 1inning 1 iy 92 07 5
"7 IR 93 P IR WR IR vA2T IR RYT IR
TY IR0 M YR X132 172 XTI 729NN

2T KU

Every earthen vessel into which a part
of them may fall, everything that is
within it becomes unclean, and you

shall break it.
1327 5 ANY 1M 920 *7 7007 1R 0

30N A 2800
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ANTR Ay 092700 Pl v i 733 W
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Of all foods that are eaten upon which N D ThY NI AN Y9N N Dakavan 34

water comes, shall be unclean. Every

drink
beverage that is drunk, in any vessel, IRRW 927903 AN WK pwn 93]
shall be impure.
N T O 0T PIR0RT X7 P2
0% T IRR 922 °0AY T ARYR 93) KON
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oven

Everything upon which any part of wn  Row Ty | anvam Haws 95T 3

their carcasses fall, shall be unclean .
to tear a cooking

down range

[even] an oven and a hearth shall be :3Y P NDYY D7 XY P )

shattered, they are unclean and they

shall be unclean to you.
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something
waited for spring

UM TR0 T Rt mpn M pyn IR 36

However, a well-spring and a pit, a
gathering of water, shall be pure. [But]
that which touches their carcasses shall ‘N onaa
be unclean.
27p’71 °97 7 R MEID M3 203 Ty 073
axoR m TiAn?2
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If any part of their carcasses falls on any N YIP WK DI YAy Db be v 37
sowing seed that will be planted, it

remains [ritually] clean. ik
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X377 °DT
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If water was once placed on seeds and

8
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part of their carcasses fall upon them,

they are unclean to you. (9) 1037
T2y 1IN 990 RYIT N2 %Y R0 pAmm W)
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she ate

If any animal dies [of those] that are YMT T9OND DY WIS ARmAT bl 30

permitted to eat whoever touches its
carcass shall be unclean until the WY XRW AN722

evening.
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to trample

Whoever eats of its carcass shall wash IWITY MUY PTI2 022 AR YR 40

his garments and is unclean until the
evening. Whoever carries its carcass IWTTTY RRY) PTA2 022 ANZAIDY KWLM
shall wash his garments and is unclean
until the evening,.
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filth

Every creeping creature which crawls No N TRY PINTTRY pIwE piwaod 4

on the ground is repulsive, it may not

be eaten. ks
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Whatever crawls on its belly and
whatever goes on four [legs] or
whatever has many feet; regarding all
creeping creatures that crawl on the
ground; you may not eat them, for they

are repulsive.
22 79 VAW Y 2007 93] MR %Y 12707 73
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belly
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Do not make yourselves repulsive by
[eating] any creeping creature that
crawls, and do not make yourselves
unclean with them, for you will become

unclean because of them.
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) to‘be filthy
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For I am Adonoy, your God; you shall 5 BT BT BRETRRM BITOR T I D 44

sanctify yourselves and you shall

become holy, for I am Holy and you PIWT723 0 NWHI DY RN X7 1K U
shall not make yourselves unclean with properly

TR wph]
any creeping creature that crawls on the

ground.
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For I am Adonoy, who brings you up Py D?ﬁ_g?p P h?mf Aoyna AT R |09 45
from the land of Egypt to be your God.

You shall be holy, for I am Holy. DI UATR °p DWTp DN DOXY 037
1127 MEnY DERT RYINM 11DM PONT 7 RIN W
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This is the law concerning the animals N ”fUU vy 5.3,! "\13:73! :'I?QU?U nin N7 46

and the fowl and of all living creatures
that swarm in the waters and for all PIRTTOY NEa w7 ona
creatures that crawl on the earth.
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to divide

To distinguish between the unclean and nY3N3T FOT PR A0 P Nmed P2 PRy 47

between the clean, and between the
living creatures which may be eaten (9) :72%N X5 WK 707 P
and between the living creature which

may not be eaten.
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Dovid again gathered all the chosen 9% DYV SXIL°3 M90S T T AN 1

men of Yisroel, thirty thousand.
Dovid arose and went with all the AT *hyan 1PN TN BYTY T T | opn 2

Sy

people that were with him from Baalei
Yehuda, to bring up from there the Ark oY 0¥ Rp1WR 20K 1R DR o nijyad
of Elokim, whose name is called by the o

Y9 D397 Y Mk M
name of Adonoy of Hosts who dwells

upon the Cherubim.
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They had the Ark of Elokim ride on a *ﬂgfé"?l mz}'m Aoy ByoRT TIR-NR 12570 3

new wagon. They carried it from the

house of Avinodov that is in Givoh. 2T %33 AN NI Y232 WK 27038 1an

Uzoh and Achyo, the sons of Avinodov tc; drtir\fe
or

were driving the new wagon. YT AN DA

They carried it from the house of 18 0¥ 792 TR DTN an ARE 4

Avinodov that was in Givoh
accompanying the Ark of Elokim, and iR 107 127 PR 2R

Achyo went before the Ark.

Dovid and all the house of Yisroel were vy 552 7im b Bphwn YR Mah | MM S

rejoicing before [the Ark of] Adonoy

cypress
shaking drum violin tree

with all [instruments made of] cypress DYWIN TEND DYRT NMBDB Dwha

wood [such as] harps, lyres, drums,

toring
coronets and cymbals. et PR
They came to the grainery of Nochon i
: FIRTOR ORI AWM D1 1 CTY RAN 6
and Uzoh stretched [his hand] towards RN R MO TRy T T ORA
the Ark of Elokim and held it because tgglv'\,r:,g

. WA WAY °D I3 NN D ORT
the ox had [made] it slip. Gt BT T e

Adonoy became angry with Uzoh and bwin-by DoNT oW 19N THYa M AR 7

Elokim struck him there because of his
mistake. He died there by the Ark of DR 1R oy o )

Elokim.

Dovid was angered [with himself] NP FIYR IR M TS TN By T M

concerning the breach of Uzoh and he

called that place Peretz Uzoh until this 1D Oha Ty Y 7R MAa oipn?
day.

Dovid feared Adonoy on that day, He
said, "How shall the Ark of Adonoy

28 Ki2) PR N XTI D2 AN T AT 9

come to me." ST R
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Dovid did not want to bring the Ark of
Adonoy towards him, to the city of
Dovid. Dovid carried it aside [to] the
house of Oveid Edom the Gittite.

The Ark of Adonoy dwelled in the
house of Oveid Edom the Gittite for
three months, and Adonoy blessed
Oveid Edom and his entire household.

It was told to King Dovid, saying,
"Adonoy has blessed Oveid Edom and
all that he has on account of the Ark of
Elokim." Dovid went and brought up
the Ark of Elokim from the house of
Oveid Edom [to] the city of Dovid, with
rejoicing.

When the carriers of the Ark of Adonoy
stepped six paces, he sacrificed oxen

and fattened oxen.

Dovid danced with all [his] strength
before [the Ark of] Adonoy. Dovid was

girded with a linen robe.

Dovid and all of the house of Yisroel
brought up the Ark of Adonoy with

shouting and with the sound of the
Shofar.
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As the Ark of Adonoy came [to] the city
of Dovid Michal, the daughter of Shaul
was looking through the window. She
saw king Dovid dancing and leaping
before [the Ark of] Adonoy, and he was

disgraced in her heart.

They brought the Ark of Adonoy and
they set it in its place in the tent that
Dovid had spread out for it. Dovid
brought up burnt offerings before

Adonoy and also peace offerings.

Dovid finished bringing up the burnt
offering and the peace offerings and he
blessed the people with the Name of
Adonoy of Hosts.

He distributed to all the people, to the
whole multitude of Yisroel whether
man or woman, for each person one
loaf of bread, a portion of meat and a
jug [of wine]. The people left, each

person to his house.

Dovid returned to bless his household.
Michal, the daughter of Shaul went out
to greet Dovid and she said, "How
glorious is this day! The king of Yisroel
revealed [himself] today [before] the
eyes of the handmaidens of his servants

as one of the riff-raff reveals [himself]."
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to solidify
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Dovid said to Michal, "Before Adonoy,
Who has chosen me [over] your father
and all his household, charging me to
be ruler over the people of Adonoy,

over Yisroel, I rejoiced before Adonoy.

[Had] I made light of myself even more
then this, and lowered myself in my
[own] eyes and with the handmaidens
that you mentioned, I would be more

honoured among them."

Michal, the daughter of Shaul had no
child until the day of her death.

When the king dwelled in his house
and Adonoy granted him rest from all

his enemies around [him].

The king said to the prophet Noson,
"See now, I dwell in a house of cedar

wood and the Ark of Elokim dwells

within a curtain.”

Noson said to the king, "All that is in
your heart, go do because Adonoy is

with you."

And it was on that night, the word of

Adonoy [came] to Noson saying.
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Go and say to my servant Dovid, "Thus
said Adonoy, 'Is it you that will build
for Me a house for My dwelling?'

For I have not dwelled in a house from
the day I brought up the Bnei Yisroel
from Egypt until this day, but have
travelled within a tent and the

Mishkan.'

In all [the places] that I have traveled
amongst the Bnei Yisroel, have I said a
word to one of the rulers of Yisroel that
I have commanded to lead my people
Yisroel saying, 'Why haven't you built

me a house of cedarwood?"

And now, this is what you should say to
my servant Dovid, this is what Adonoy
of Hosts says, 'T have taken you from
the corral, from [following] behind the
sheep to be a prince over My people

Yisroel."

I will be with you wherever you go' '1
will destroy all your enemies from
before you.' I will make for you a great
name like the name of great people that

are in the land.
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I will make a place for My people
Yisroel and I will root [the people in
their land] and [the people] will dwell
[in their land] and they will not be
removed [from the land], and the
wicked will no longer afflict [the

people] as before.

And from the day that I commanded
Judges over My people Yisroel." T will
give you respite from all your enemies.'
Adonoy is telling you that He will

establish a monarchy for you.

When your days are filled and you are
[laid] to rest with your fathers, I will
establish your offspring after you that
will emerge from your bowels; and 1

will establish his monarchy.

He will build a Temple for My Name
and I will establish the throne of his

kingdom forever.

I will be a Father to him and he will be a
son to Me. Should he commit iniquity I
will rebuke him with the rod of men

and with the afflictions of people.

My kindness will not depart from him
as I removed it from Shaul Whom I

have removed from before you'
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Your House and monarchy will be T 3802 TI00 D97y T00bnm 3R 1N 16

established forever before you,' Your

throne will be established forever.' 10iyTY 133

All these things and this entire vision, revelation
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Noson told it to Dovid. ATIR AL I I
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